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DELIVERY NOTE

{i} Customer Invoice Addrass {2} Rernarks
Magna PT S.p.A. Our ID number: (3) Ne.

» Via dei Ciclamini, 4 DE145996159 2219265
70026 Modugno (Bari) Your iD no...; ) Date
ITALIEN 1704886850728 18.07.24

(8} Supplier {G} Freight {7} Delivery lreally} Invalca

FSN: 9101 1364 paid | l unpaidl Railroad car |Carrier {8} No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG Frelght goqds focign efice
Daimlerstrae 49-53 Expross gapdq i ehide
70825 Karntal-Mtinchingen Exprab 19) Pate

Post

Quantita cichiarata; 6 ©
Quantitz effettiva:
Tipo Imbatiaggio:
Quantiia imbatli:

Conformitd alle S(z%e
(ot

Data controilo:

Firma ;

CUEHNESNAGEL srl

ACCETTAZIONE MERCE

'i-‘ ;;;110'. @7
d m{z%

A5HB R0
GL N8 72t

{10}_Your Ret (11) Your Order No./Date 115]_Addittonal Details {12} Our Departement ml {14) Our Ref No.
411 550003889701 Herr Djedidi, Selif
16.07.24
{19) S-hlpment Method paidi20)unpatd) {21) Packing [ (22) Marks 123) Tatal Weight kg {24)
DHL Freight G look gross net
mbH X | below DS - 7 6
{26} Shipping Address Flace o LNoas
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNQ BARI, | 14248
u(:;:)) 28] Part:No. :i?: IE:::Irri\Zﬂm L] Dt-laﬂor:liw Lm MD)Quanmy S TT? = Remarks
Delivery:
1 | 900.9.0923.51 6980 | Pi
900.9.0923.51  * | AHNL. DIN983 GR.16.00X1. 0
TROW.gedit,lose/VCl
EC level A
Container 1/TBA-520945 3215 R- 6000 |Pi
Batch number 425821
1/TBA-520945 3215 R- 980 | Pi
Batch number 425821

142} Goods Inwards Remarks

(43t Quantlty Check

{44) Quality Check

{45} Receiver

{46} Invoice Check

lDate

Name/
No.




.

91011364

2.) Vend;Jr.‘no: \
Hugo Benzing GmbH & Co. KG
Daimlerstrae 49-53

1) Senderlt;endz;}

70825 Korntal-Miinchingen
VAT IDNo; DE145996159

5) Loading point

8} Shipment number 497712

11} Recipiant 124 Custemer numBat 0684
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4

70026 Modugno (Bari)

ITALIEN
VAT IDNo: [T04886850728

o

A E; R

g

14} Deliveryfunioading point1 4248

Magna PT S.p.A., Plant Modugno

3} Frelght order number

4} Sendar number at the forwarding agent .

FREIGHT ORDER
18.07.24

6§} Date 7} Relatian number

9) Forwarding agent 10) Forwarding agent nember

Spedition

Telephone Fax

13} Cargo manitest/freight list number

151 Sender’s comment for the forwerding agent

e

4 Via dei Ciclamini
70026 MODUGNO BARI
ITALIEN
16) Receipt date 19_Q7_24 17} Receipt time 1:_1;00
“» 18} Marking and no..delivery note no. 19} Numben 20} Packaging ég) 22} Contents 23)'Takre welgl-r24)_Grl?ss weight
in kg inkg
2219235 60] 43154315 51 900.9.0697.50 109 411
3| TBA-501568 1
31 TBA-520922 1
2219265 27 TBA-520945 11 900.9.0823.51 1 7
25} 26)
27} 28)
Total number 5 Volume cdmyloading meters 0,6 Total 1 10 41 8

,L 29} Dangerous gaods classification

30} Dangersus goods deseription

-

~a

© 31) Prepayment of charges

32) Invoiced value of goads for SLVs

6.027

33} Value of transportation insurance B "341 Sender cash on aelivurv

to cover also

a

weTe s = LA e R

35) Enclosures

43) Confirmation of receipt by the driver
Ahovae delivery recalved completely and intact

Time Signature

42) Acknowled}g 11 aﬂt from ship-to parw
Abave dellver\rf,?ds?}yed hm‘%{

38) Order number, customer 37) Account assignement

38) Means of transpoiiaitleER TRANSPORT 180724
39 Truck code -1

40} Shipping 1ype GV (SUbCOﬂt[’ECtOI’) A1) Seulement kay
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Company stampfsngnatu%h" ey "} /, f% i ¥
44} The delivery contains MJ&’SWEPDW -;43)!:0,-
Euro skids ro i ( forwarding agent
cony

Elrd wire pal. donv. Eu @W
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Clasa Cifra Litera "
Klasse Ziffer Bushstabe (ADR’)
Instructiunile expeditorulul (formalital varmale i oficlale Conventil speciale
_% 13 Anweis‘ungen dgs)\hsende(rs (Zn!l-l}nd sc:\slige HII'I'I"iC]!IE Bahadlung} 19 Bego::}zt'es ri‘ﬁ’eerea]nharungerl
22
£3
E
2
- De platé de ciitre |Expeditar Valutad Destinatar
20 zy zahlon vom | Absender Wahrung Engfanger-
Pie ranspert
Fracht
Reducer
Erm#Rigungan
Eold
] Zwiachensumme
4 Spoy
g Zusehlage
g 14 Prescriplii de francare Accesord
= 3 Frachtzahlungsanweaisungen Nebapgebibren - _
25| FrancoFrei S RUE !
mg Non frenco / Unfref J . St Gesamisumyi Viaye) 17 @} =
@ v g
E Incheiat & n Rambursare —~—— i Ry
E 21 ;Ss:tlaafar‘taigtin 80? mﬂL Mm&%} 640! .ZOZ& 15 Rickersiatiung { DA b . : i 'u:::}gﬁ
L5 X t
4 | E———————— 10 - =
2BLSD BENZING GmbH & Go. KG | 23 94 Recepfig et - - e
- Gul emppfangen | .. .
2D alEmierstr 49)5 §5.C. CARGOVIiL S,R.L. Bt -
§24825 Kofntaf-plinfhingen RO349171086 2R
o¥dl, 0711808de-7 hrmi J 5/1354/2015 A pel d
B-Schmid . ; N
Fex 07142 LX) - Qradea-Bihor-Roman Venfic 7
| v ' QUantipye
Semnatura si stamplla expediterului Semnaiura si stampila transporatifului ~ Semndtura si siampila destinatarulul Chakr ] Efa

Rubricile Tncadrate cu linif Fmasa trebule completate da transportator

SCRISOARE DE TRANSPORT (C.M.R.)
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1 i;pedi&ur{rrllume, ﬁes&.éarf} LETTRE DE VOITURE
ender (Name, Anschrifi, Land '
— RSB NG S s co kG — OGN T Nt roRT )
Daimlerstr. 49-53 '
70825 Korntal-Milnchingen
Tel. 0711-80006-718 H. Schmid
% Fax 0711-80008-35
]
Destinatar (nume, adres3, tar3 X 8, tara
2 Empfanger {Name, A;Z?:hn;ﬁ,rla.)and) 16 E:grs\llafaﬁféﬂégm?Aidsrglfr?ﬁ,t?.r:gd)
P7 S.rA
MHAGLp W7 5. . CARGOVIL S.R.L.
N Cﬂ hl[/ RO34917106 - JO5/1354/2015
g Vl'?— Qa, W Oradea, Bihor, Romania
2 ~ . e-mail; cargovilsri@gmail.com
= v
g PARL [ TA A tel.: +40 755 608 076
B e e oot naes MEDCEDES e 3, b5
% %ﬂ"k { . Numar circulatie Y, vl Z
: [TALIAR O loO Ectipa + G/AC !%R
g : 2
2 4 Lacut i data incarcarii marfi (Jocalilates, {ara, data) Transportator succesivi (nuime, adresa, jars)
2 Ort und Tag der Ubernahme des Gules (O, Land, Datum) 17 Machfolgende FrachifGhrer (Natne, Anschrift, Land)
£ | KORMIRZ — MulicH i yecly
é —J’ - v
{| DG ¥oB2s
[ 5 Documente anexate Rezerve 5i obsepvalii ale transportatarilor
o Belgefiigte Dokumente 1 8 Vorbehalte und Bemerkungen de Frachtfiirer
5
g L
8| . Marel st numere Nr, de coletd Mod de ambalare’ Natura marfii . statist Greutate,brut, Cubal, m*
;;:: 6 K:nnzeichsn und Nummern 7 A;zazlcgei ?’acksil.lcke 8 Ar?dera\?er?paacl,a?:g B:zl.;ri?:hmzn; des Gules 10 rSJ{aEglli;Iinmer 1 Brﬁ:a;:wi&t inkl?g 12 U::‘rlfg‘!'l;;'n m’
= -
&

Unterschrift und Stempel des Absenders

Unterschrift und Stemgel des Frachifiihrers

Unterschrift und Stempel des Empfiingers
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